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ר1 לֵאמֹ֡
diyerek
H0559

הֵן֣
işte
H2005

ח יְשַׁלַּ֣
gönderirse
H7971

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶת־
–
H0853

֩ אִשְׁתּוֹ
karısını–onun
H0802

ה וְהָלְכָ֨
ve–giderse
H1980

מֵאִתּ֜וֹ
yanından–onun
H0854

וְהָיְתָ֣ה
ve–olursa
H1961

לְאִישׁ־
adamın–
H0376

ר אַחֵ֗
başka
H0312

הֲיָשׁ֤וּב
[soru]döner–mi
H7725

֙ אֵלֶי֙הָ
ona–
H0413

ע֔וֹד
artık
H5750

הֲל֛וֹא
değil–mi
H3808

חָנ֥וֹף
kirlenme
H2610

תֶּחֱנַף֖
kirlenir
H2610

הָאָרֶ֣ץ
ülke
H0776

יא הַהִ֑
o
H1931

תְּ וְאַ֗
ve–sen

זָנִית֙
zina–ettin
H2181

רֵעִי֣ם
sevgililer
H7453

ים רַבִּ֔
çok

וְשׁ֥וֹב
ve–dön
H7725

אֵלַ֖י
bana
H0413

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

&#8249;&#8249;Diyelim ki, bir adam kar&#305;s&#305;n&#305; bo&#351;ar, Kad&#305;n da onu 
b&#305;rak&#305;p ba&#351;ka biriyle evlenir. Adam bir daha o kad&#305;na d&#246;ner mi? Bu 
davran&#305;&#351; &#252;lkeyi b&#252;sb&#252;t&#252;n kirletmez mi? Oysa sen pek &#231;ok 
oyna&#351;la fahi&#351;elik ettin, Yine bana m&#305; d&#246;nmek istiyorsun?&#8250;&#8250; diyor RAB.

י־2 שְׂאִֽ
kaldır–
H5375

יִךְ עֵינַ֨
gözlerini–senin

עַל־
–e

שְׁפָיִ֜ם
çıplak–tepeler
H8205

י וּרְאִ֗
ve–gör
H7200

אֵיפֹה֙
nerede
H0375

א ֹ֣ ל
değil
H3808

]שגלת[
[ketiv]
H7693

בְתְּ( )שֻׁכַּ֔
yatırıldın
H7901

עַל־
üzerinde–

דְּרָכִים֙
yolların
H1870

בְתְּ יָשַׁ֣
oturdun
H3427

ם לָהֶ֔
onlar–için

י כַּעֲרָבִ֖
Arap–gibi

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde–

וַתַּחֲנִי֣פִי
ve–kirlettin
H2610

רֶץ אֶ֔
ülkeyi
H0776

יִךְ בִּזְנוּתַ֖
fahişeliklerin–ile–senin
H2184

ךְ׃ וּבְרָעָתֵֽ
ve–kötülüğün–ile–senin

&#8249;&#8249;&#199;&#305;plak tepelere bak da g&#246;r. Sevi&#351;medi&#287;in yer mi kald&#305;? 
&#199;&#246;lde ya&#351;ayan bedevi gibi Yol kenarlar&#305;nda oyna&#351;lar&#305;n&#305; bekleyip 
durdun. Fahi&#351;eli&#287;inle, k&#246;t&#252;l&#252;klerinle &#252;lkeyi kirlettin.

וַיִּמָּנְע֣ו3ּ
ve–tutuldu
H4513

ים רְבִבִ֔
sağanaklar
H7241

וּמַלְק֖וֹשׁ
ve–son–yağmur
H4456

ל֣וֹא
değil
H3808

הָיָה֑
oldu
H1961

צַח וּמֵ֨
ve–alnı
H4696

ה אִשָּׁ֤
kadının
H0802

זוֹנָה֙
fahişe
H2181

הָיָ֣ה
oldu
H1961

ךְ לָ֔
sana

נְתְּ מֵאַ֖
reddeddin
H3985

ם׃ הִכָּלֵֽ
utanmayı
H3637

Bu y&#252;zden ya&#287;murlar&#305;n ard&#305; kesildi, Son ya&#287;mur ya&#287;mad&#305;. 
Y&#252;zs&#252;z bir fahi&#351;eye benzedin, Utan&#231; duymak istemedin.

הֲל֣וֹא4
değil–mi
H3808

תָּה מֵעַ֔
şimdi–den
H6258

]קראתי[
[ketiv]
H7121

את( )קָרָ֥
çağırdın
H7121

י לִ֖
bana–

י אָבִ֑
babam
H0001

אַלּ֥וּף
dost

י נְעֻרַ֖
gençliğimin–

תָּה׃ אָֽ
sen

&#8249;Baba, gen&#231;li&#287;imden beri Benim dostumsun&#8250; diye az &#246;nce bana seslenmedin mi?
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ר5 הֲיִנְטֹ֣
[soru]sonsuza–dek–tutar–mı
H5201

ם לְעוֹלָ֔
sonsuza–dek
H5769

אִם־
veya–

ר יִשְׁמֹ֖
korur–mu
H8104

לָנֶצַ֑ח
daima
H5331

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

]דברתי[
[ketiv]
H1696

רְתְּ  ( )דִבַּ֛
konuştun
H1696

י וַתַּעֲשִׂ֥
ve–yaptın

הָרָע֖וֹת
kötülükleri

ל׃ וַתּוּכָֽ
ve–başardın
H3201

פ
[paragraf]

&#8249;Sonsuza dek k&#305;zg&#305;n m&#305; kalacaks&#305;n? &#214;fken sonsuza dek mi s&#252;recek?
&#8250; Evet, b&#246;yle konu&#351;uyor, Ama elinden gelen her k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; 
yap&#305;yorsun.&#8250;&#8250;

אמֶר6 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YAHVE
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

֙ בִּימֵי
günlerinde–
H3117

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Yoşiya'nın
H2977

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın
H4428

יתָ רָאִ֔ הֽ‍ֲ
[soru]gördün–mü
H7200

ר אֲשֶׁ֥
ne

ה עָשְׂתָ֖
yaptı

מְשֻׁבָה֣
dönek
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

ה הֹלְכָ֨
gitti
H1980

יא הִ֜
o
H1931

עַל־
üzerine–

כָּל־
her–
H3605

הַר֣
dağ
H2022

הַּ גָּבֹ֗
yüksek
H1364

וְאֶל־
ve––e
H0413

חַת תַּ֛
altına–
H8478

כָּל־
her–
H3605

עֵ֥ץ
ağacın
H6086

רַעֲנָן֖
yeşil

וַתִּזְנִי־
ve–zina–etti–
H2181

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Kral Yo&#351;iya d&#246;neminde RAB bana, &#8249;&#8249;D&#246;nek &#304;srailin 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;n m&#252;?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Her 
y&#252;ksek tepenin &#252;zerine, her bol yaprakl&#305; a&#287;ac&#305;n alt&#305;na gidip fahi&#351;elik 
etti.

ר7 וָאֹמַ֗
ve–dedim
H0559

י אַחֲרֵ֨
sonra–

עֲשׂוֹתָ֧הּ
yapması–onun

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אֵ֛לֶּה
bunları
H0428

אֵלַ֥י
bana–
H0413

תָּשׁ֖וּב
dön
H7725

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

בָה שָׁ֑
döndü
H7725

]ותראה[
[ketiv]
H7200

רֶא( )וַתֵּ֛
ve–gördü
H7200

ה בָּגוֹדָ֥
hain
H0901

הּ אֲחוֹתָ֖
kız–kardeşi–onun
H0269

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda
H3063

B&#252;t&#252;n bunlar&#305; yapt&#305;ktan sonra bana geri d&#246;nece&#287;ini 
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;m, ama d&#246;nmedi. Hain k&#305;zkarde&#351;i Yahuda da 
g&#246;rd&#252; bunlar&#305;.

רֶא8 וָאֵ֗
ve–gördüm
H7200

י כִּ֤
ki

עַל־
üzerine–

כָּל־
bütün–
H3605

אֹדוֹת֙
nedenler
H0182

ר אֲשֶׁ֤
ki

אֲפָה֙ נִֽ
zina–etti
H5003

מְשֻׁבָה֣
dönek
H4878

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

יהָ שִׁלַּחְתִּ֕
onu–gönderdim
H7971

ן וָאֶתֵּ֛
ve–verdim
H5414

אֶת־
–
H0853

פֶר סֵ֥
belge

יהָ כְּרִיתֻתֶ֖
boşanma–belgesi–onun
H3748

אֵלֶי֑הָ
ona–
H0413

א ֹ֨ וְל
ve–değil
H3808

ה יָֽרְאָ֜
korktu
H3372

גֵדָ֤ה בֹּֽ
hain
H0898

יְהוּדָה֙
Yahuda
H3063

הּ אֲחוֹתָ֔
kız–kardeşi–onun
H0269

לֶךְ וַתֵּ֖
ve–gitti
H3212

זֶן וַתִּ֥
ve–zina–etti
H2181

גַּם־
ayrıca–
H1571

יא׃ הִֽ
o
H1931

Fahi&#351;eli&#287;i y&#252;z&#252;nden d&#246;nek &#304;sraili bo&#351;ay&#305;p ona bo&#351;anma 
belgesini verdi&#287;im halde, k&#305;zkarde&#351;i hain Yahudan&#305;n hi&#231; 
korkmad&#305;&#287;&#305;n&#305;, gidip fahi&#351;elik etti&#287;ini g&#246;rd&#252;m.
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וְהָיָה9֙
ve–oldu
H1961

ל מִקֹּ֣
hafifliğinden–

הּ זְנוּתָ֔
fahişeliğinin–onun
H2184

וַתֶּחֱנַף֖
ve–kirletti
H2610

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
ülkeyi
H0776

ף וַתִּנְאַ֥
ve–zina–etti
H5003

אֶת־
–le
H0853

בֶן הָאֶ֖
taş
H0068

וְאֶת־
ve––le
H0853

ץ׃ הָעֵֽ
ağaç
H6086

Hi&#231; umursamadan fahi&#351;eli&#287;iyle &#252;lkeyi kirletti; ta&#351;la, a&#287;a&#231;la zina etti.

וְגַם־10
ve–ayrıca–
H1571

בְּכָל־
ile–bütün–
H3605

את ֹ֗ ז
bu
H2063

לאֹ־
değil–
H3808

בָה שָׁ֨
döndü
H7725

י אֵלַ֜
bana–
H0413

בָּגוֹדָ֧ה
hain
H0901

אֲחוֹתָ֛הּ
kız–kardeşi–onun
H0269

ה יְהוּדָ֖
Yahuda
H3063

בְּכָל־
ile–bütün–
H3605

הּ לִבָּ֑
yüreği–onun

י כִּ֥
çünkü

אִם־
ancak–

קֶר בְּשֶׁ֖
yalanla–
H8267

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

פ
[paragraf]

B&#252;t&#252;n bunlara kar&#351;&#305;n, hain k&#305;zkarde&#351;i Yahuda i&#231;tenlikle de&#287;il, 
g&#246;stermelik olarak bana d&#246;nd&#252;.&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor RAB.

וַיֹּ֤אמֶר11
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YAHVE
H3068

י אֵלַ֔
bana
H0413

ה צִדְּקָ֥
akladı
H6663

הּ נַפְשָׁ֖
kendini–onun
H5315

מְשֻׁבָה֣
dönek
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

ה מִבֹּגֵדָ֖
hain–den–daha
H0898

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda
H3063

RAB bana, &#8249;&#8249;D&#246;nek &#304;srail hain Yahudadan daha do&#287;ru oldu&#287;unu 
g&#246;sterdi&#8250;&#8250; dedi,

הָלֹ֡ך12ְ
git
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
ve–çağır
H7121

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֜
bunları
H0428

צָפ֗וֹנָה
kuzeye
H6828

אָמַרְתָּ וְ֠
ve–de
H0559

שׁ֣וּבָה
dön
H7725

מְשֻׁבָ֤ה
dönek
H4878

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

לֽוֹא־
değil–
H3808

יל אַפִּ֥
düşüreceğim
H5307

פָּנַי֖
yüzümü
H6440

בָּכֶם֑
size

י־ כִּֽ
çünkü–

יד חָסִ֤
merhametli
H2623

֙ אֲנִי
ben
H0589

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

א ֹ֥ ל
değil
H3808

אֶטּ֖וֹר
sonsuza–dek–tutacağım
H5201

ם׃ לְעוֹלָֽ
öfke
H5769

&#8249;&#8249;Git, bu s&#246;zleri kuzeye duyur. De ki, &#8249;&#8249; &#8249;Ey d&#246;nek &#304;srail, 
geri d&#246;n&#8250; diyor RAB. &#8249;Size art&#305;k &#246;fkeyle bakmayaca&#287;&#305;m, 
&#199;&#252;nk&#252; ben sevecenim&#8250; diyor RAB. &#8249;&#214;fkemi sonsuza dek 
s&#252;rd&#252;rmem.

אַך13ְ֚
ancak
H0389

דְּעִי֣
bil
H3045

עֲוֹנֵ֔ךְ
suçunu–senin
H5771

י כִּ֛
ki

בַּיהוָה֥
YAHVE'ye–
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֖
Allah'ına–senin
H0430

עַתְּ פָּשָׁ֑
isyan–ettin
H6586

י וַתְּפַזְּרִ֨
ve–dağıttın
H6340

אֶת־
–
H0853

יִךְ דְּרָכַ֜
yollarını–senin
H1870

ים לַזָּרִ֗
yabancılara–

תַּ֚חַת
altında–
H8478

כָּל־
her–
H3605

עֵץ֣
ağacın
H6086

ן רַעֲנָ֔
yeşil

י וּבְקוֹלִ֥
ve–sesime–benim

לאֹ־
değil–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
itaat–ettiniz
H8085

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

Ancak su&#231;unu kabul et: Tanr&#305;n RABbe ba&#351;kald&#305;rd&#305;n, Her bol yaprakl&#305; 
a&#287;ac&#305;n alt&#305;nda Sevgini yabanc&#305; ilahlarla payla&#351;t&#305;n, Beni dinlemedin.&#8250; 
&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor RAB.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/901.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2623.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/6340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


שׁ֣וּבו14ּ
dönün
H7725

בָנִי֤ם
oğulları

שׁוֹבָבִים֙
dönekler
H7726

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

י כִּ֥
çünkü

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

בָּעַלְ֣תִּי
efendiydim
H1166

בָכֶם֑
size

י וְלָקַחְתִּ֨
ve–alacağım
H3947

ם אֶתְכֶ֜
sizi
H0853

אֶחָד֣
bir
H0259

יר מֵעִ֗
şehirden–

וּשְׁנַיִ֙ם֙
ve–iki
H8147

ה מִמִּשְׁפָּחָ֔
aileden–
H4940

י וְהֵבֵאתִ֥
ve–getireceğim
H0935

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

צִיּֽוֹן׃
Siyon'a
H6726

&#8249;&#8249;Geri d&#246;n, ey d&#246;nek halk&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; kocan benim. Birinizi kentten, ikinizi bir boydan al&#305;p Siyona geri 
getirece&#287;im.

י15 וְנָתַתִּ֥
ve–vereceğim
H5414

לָכֶם֛
size

ים רֹעִ֖
çobanlar

י כְּלִבִּ֑
yüreğime–göre

וְרָע֥וּ
ve–güdecekler

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

דֵּעָ֥ה
bilgi
H1844

יל׃ וְהַשְׂכֵּֽ
ve–anlayış

Size g&#246;nl&#252;me g&#246;re &#231;obanlar verece&#287;im; sizi bilgiyle, sa&#287;duyuyla 
g&#252;decekler.

וְהָיָ֡ה16
ve–olacak
H1961

י כִּ֣
ki

֩ תִרְבּוּ
çoğaldığınızda

ם וּפְרִיתֶ֨
ve–çoğaldığınızda
H6509

רֶץ בָּאָ֜
ülkede–
H0776

ים בַּיָּמִ֤
günlerde–
H3117

הָהֵמָּ֙ה֙
o
H1992

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

לאֹ־
değil–
H3808

ֹ֣אמְרוּ י
diyecekler
H0559

ע֗וֹד
artık
H5750

֙ אֲרוֹן
sandığı
H0727

בְּרִית־
antlaşması–
H1285

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יַעֲלֶ֖ה
yükseltilecek
H5927

עַל־
üzerine–

לֵב֑
yürek

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

יִזְכְּרוּ־
hatırlayacaklar–
H2142

בוֹ֙
onu

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

דוּ יִפְקֹ֔
zıyaret–edecekler

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה יֵעָשֶׂ֖
yapılacak

עֽוֹד׃
artık
H5750

&#220;lkede b&#252;y&#252;y&#252;p say&#305;ca &#231;o&#287;ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z 
g&#252;nlerde&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Halk art&#305;k, &#8249;RABbin Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;&#8250; demeyecek. Sand&#305;k bir daha kimsenin akl&#305;na gelmeyecek; 
an&#305;msanmayacak, &#246;zlenmeyecek, bir yenisi de yap&#305;lmayacak.

בָּעֵת17֣
zamanda–
H6256

יא הַהִ֗
o
H1931

יִקְרְא֤וּ
çağıracaklar
H7121

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalim'e–
H3389

א כִּסֵּ֣
tahtı
H3678

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

וְנִקְוּ֨וּ
ve–toplanacaklar

אֵלֶי֧הָ
ona–
H0413

ל־ כָֽ
bütün–
H3605

הַגּוֹיִ֛ם
milletler

ם לְשֵׁ֥
için–ismin
H8034

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'e–
H3389

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

יֵלְכ֣וּ
yürüyecekler
H3212

ע֔וֹד
artık
H5750

י אַחֲרֵ֕
ardından–

שְׁרִר֖וּת
inatlılığının
H8307

ם לִבָּ֥
yüreklerinin–onların

ע׃ הָרָֽ
kötü

ס
[paragraf]

O zaman Yeru&#351;alime, &#8249;RABbin Taht&#305;&#8250; diyecekler. RABbin ad&#305;n&#305; 
onurland&#305;rmak i&#231;in b&#252;t&#252;n uluslar Yeru&#351;alimde toplanacak. Bundan b&#246;yle 
k&#246;t&#252; y&#252;reklerinin inad&#305; uyar&#305;nca davranmayacaklar.

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1844.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm


ים18 בַּיָּמִ֣
günlerde–
H3117

מָּה הָהֵ֔
o
H1992

יֵלְכ֥וּ
yürüyecekler
H3212

בֵית־
evi–

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

עַל־
üzerinde–

ית בֵּ֣
evinin

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אוּ וְיָבֹ֤
ve–gelecekler
H0935

֙ יַחְדָּו
birlikte

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

צָפ֔וֹן
kuzey
H6828

עַל־
üzerine–

רֶץ הָאָ֕
ülkeye
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

לְתִּי הִנְחַ֖
miras–verdim
H5157

אֶת־
–
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
atalarınıza
H0001

O g&#252;nlerde Yahuda halk&#305;yla &#304;srail halk&#305; kuzeyde bir &#252;lkeden birlikte 
y&#252;r&#252;yecek, atalar&#305;na m&#252;lk olarak vermi&#351; oldu&#287;um &#252;lkede bir araya 
gelecekler.

י19 וְאָנֹכִ֣
ve–ben
H0595

רְתִּי אָמַ֗
dedim
H0559

אֵי֚ךְ
nasıl

אֲשִׁיתֵ֣ךְ
seni–koyacağım
H7896

ים בַּבָּנִ֔
oğullar–arasında–

וְאֶתֶּן־
ve–vereceğim–
H5414

לָךְ֙
sana

אֶרֶ֣ץ
ülke
H0776

ה חֶמְדָּ֔
arzulanan

נַחֲלַ֥ת
mirasını
H5159

י צְבִ֖
güzelliğinin

צִבְא֣וֹת
ordularının

גּוֹיִם֑
milletlerin

ר וָאֹמַ֗
ve–dedim
H0559

֙ אָבִי
babam
H0001

]תקראו־[
[ketiv]
H7121

)תִּקְרְאִי־(
çağıracaksın–
H7121

י לִ֔
bana
H7121

י וּמֵאַחֲרַ֖
ve–arkamdan–benim

א ֹ֥ ל
değil
H3808

]תשובו[
[ketiv]
H7725

)תָשֽׁוּבִי׃(
dönmeyeceksin
H7725

&#8249;&#8249;Ben RAB, demi&#351;tim ki, &#8249;Ne kadar isterdim Seni &#231;ocuklar&#305;mdan 
saymay&#305;; Sana g&#252;zel &#252;lkeyi, Uluslar&#305;n en g&#252;zel m&#252;lk&#252;n&#252; vermeyi! 
Bana baba diyece&#287;ini, Benden hi&#231; ayr&#305;lmayaca&#287;&#305;n&#305; sand&#305;m.

אָכֵן20֛
gerçekten
H0403

ה בָּגְדָ֥
ihanet–etti
H0898

ה אִשָּׁ֖
kadın
H0802

מֵרֵעָהּ֑
eşinden–onun
H7453

ן כֵּ֣
böylece

ם בְּגַדְתֶּ֥
ihanet–ettiniz
H0898

י בִּ֛
bana

ית בֵּ֥
evi

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

Ama bir kad&#305;n kocas&#305;na nas&#305;l ihanet ederse, Sen de bana &#246;yle ihanet ettin, ey 
&#304;srail halk&#305;!&#8250; &#8250;&#8250; B&#246;yle diyor RAB.

קוֹ֚ל21
ses

עַל־
üzerinde–

שְׁפָיִי֣ם
çıplak–tepeler
H8205

ע נִשְׁמָ֔
işitildi
H8085

י בְּכִ֥
ağlama
H1065

תַחֲנוּנֵי֖
yakarışları
H8469

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

י כִּ֤
çünkü

֙ הֶעֱוּוּ
saptırdılar

אֶת־
–
H0853

ם דַּרְכָּ֔
yollarını–onların
H1870

שָׁכְח֖וּ
unuttular
H7911

אֶת־
–
H0853

יְהֹוָה֥
YAHVE'yi
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Allah'larını–onların
H0430

&#199;&#305;plak tepelerde bir ses duyuluyor, &#304;srail halk&#305;n&#305;n 
a&#287;lay&#305;&#351;&#305; ve yakar&#305;&#351;&#305;. &#199;&#252;nk&#252; do&#287;ru yoldan 
sapt&#305;lar, Tanr&#305;lar&#305; RABbi unuttular.

שׁוּ֚בו22ּ
dönün
H7725

בָּנִי֣ם
oğulları

ים שׁוֹבָבִ֔
dönekler
H7726

ה אֶרְפָּ֖
iyileştireceğim
H7495

תֵיכֶם֑ מְשׁוּבֹֽ
dönekliklerinizi–sizin
H4878

֙ הִנְנוּ
işte–biz
H2009

אָתָ֣נוּ
geldik–biz
H0857

ךְ לָ֔
sana

י כִּ֥
çünkü

ה אַתָּ֖
sen

יְהֹוָה֥
YAHVE
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah'ımızın–bizim
H0430

&#8249;&#8249;Geri d&#246;n&#252;n, ey d&#246;nek &#231;ocuklar, D&#246;nekli&#287;inizi 
iyile&#351;tireyim.&#8250;&#8250; Halk, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te buraday&#305;z, sana geliyoruz!
&#8250;&#8250; diyor, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;m&#305;z RAB sensin.

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


אָכֵ֥ן23
gerçekten
H0403

קֶר לַשֶּׁ֛
yalanla–
H8267

מִגְּבָע֖וֹת
tepelerden–
H1389

הָמ֣וֹן
gürültüsü

ים הָרִ֑
dağların
H2022

֙ אָכֵן
gerçekten
H0403

בַּיהֹוָה֣
YAHVE'de–
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah'ımızın–bizim
H0430

תְּשׁוּעַ֖ת
kurtuluşu
H8668

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Ku&#351;kusuz da&#287;lardan, Tepelerden gelen tap&#305;nma sesleri aldat&#305;c&#305;d&#305;r. 
Ku&#351;kusuz &#304;srailin kurtulu&#351;u Tanr&#305;m&#305;z RABdedir.

שֶׁת24 וְהַבֹּ֗
ve–utancın
H1322

כְלָה֛ אָֽ
yedi
H0398

אֶת־
–
H0853

יעַ יְגִ֥
emeğini
H3018

ינוּ אֲבוֹתֵ֖
atalarımızın–bizim
H0001

מִנְּעוּרֵ֑ינוּ
gençliğimizden–bizim

אֶת־
–
H0853

צאֹנָם֙
koyunlarını–onların
H6629

וְאֶת־
ve–
H0853

ם בְּקָרָ֔
sığırlarını–onların
H1241

אֶת־
–
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
oğullarını–onların

וְאֶת־
ve–
H0853

ם׃ בְּנוֹתֵיהֶֽ
kızlarını–onların
H1323

Gen&#231;li&#287;imizden bu yana Atalar&#305;m&#305;z&#305;n eme&#287;inin 
&#252;r&#252;n&#252;n&#252;, Davarlar&#305;n&#305;, s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;, 
O&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; Utan&#305;las&#305; putlar yedi.

נִשְׁכְּבָה25֣
yatalım
H7901

נוּ בְּבָשְׁתֵּ֗
utancımızda–bizim
H1322

֮ וּֽתְכַסֵּנוּ
ve–örtsün–bizi
H3680

כְּלִמָּתֵנוּ֒
onurusuzluğumuz–bizim
H3639

֩ כִּי
çünkü

לַיהוָ֨ה
YAHVE'ye–
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Allah'ımıza–bizim
H0430

אנוּ חָטָ֗
günah–işledik
H2398

֙ אֲנַחְ֙נוּ
biz
H0587

ינוּ וַאֲבוֹתֵ֔
ve–atalarımız–bizim
H0001

ינוּ מִנְּעוּרֵ֖
gençliğimizden–bizim

וְעַד־
ve––a–kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
itaat–ettik
H8085

בְּק֖וֹל
sesine–

יְהֹוָה֥
YAHVE'nin
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah'ımızın–bizim
H0430

ס
[paragraf]

Utan&#231; i&#231;inde yatal&#305;m, Rezilli&#287;imiz bizi &#246;rts&#252;n! &#199;&#252;nk&#252; biz de 
atalar&#305;m&#305;z da Gen&#231;li&#287;imizden bu yana Tanr&#305;m&#305;z RAB'be kar&#351;&#305; 
g&#252;nah i&#351;ledik, Tanr&#305;m&#305;z RAB'bin sesine kulak asmad&#305;k.&#8250;&#8250;
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